Gebrauchsanleitung / Montageanleitung
Mode d'emploi / Instructions de montage
Instructions for use / Assembly instructions
Istruzioni per l'uso / Istruzioni per Installazione
Modo de empleo / Instrucciones de montaje
Gebruiksaanwijzing / Handleiding
Brugsanvisning / Monteringsvejledning
Instrucdes para uso / Manual de Instalacién

Instrukcja obstugi / Instrukeja montazu

HEEHHEHEHEH

Névod k pouziti / Montdzni ndvod
HR Ndvod na pouzitie / Montdzny névod
ZHIH VRS WAk STl
Q¥ Pyxosoncreo nonsiosarens /

MHcTpyKumMs no MoHTaxy
[ Kayttsohje / Asennusohie
BY Bruksanvisning / Monteringsanvisning
[ Vartotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos
[} Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju
[Xe] Manual de utilizare / Instrucfiuni de montare
Odnyieg xpriong / Odnyia ouvappoloynong
Navodilo za uporabo / Navodila za montaZo
Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend

Lietodanas pamaciba / Montazas instrukeija

AHEEARE

Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montazu
M) Bruksanvisning / Montasjeveiledning
HE WUncrpykums 3a ynotpeba /

PvkoBoactso 30 MOHTAX
I EUkEREAE / e LiPRE
[ Iucrpykuii 3 Bukopuctanns / IucTpykuis no 36ipui
AR @A;ﬂ\ Cilaglzd / e\difm‘}(\ Jla
R Kullanim kilavuzu / Montaj kilavuzu
Y Haszndlati Gtmutaté / Szerelési Gimutatd
EE naon nixaimn / wimy nikdimn

O 00 NO U bW

10

26
27
28
29
30
32
34

ansgrohe

Talis S
32032000



T

Deutsch

Sicherheitshinweise Symbolerklérung

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Bei 5 Liter Geraten darf die Auslaufleistung am
Mischer 5 |/min nicht Gbersteigen. Gegebenenfalls
Wasserzufuhr am Eckventil regulieren.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt.
Die Leitungen und die Armatur miissen nach den
giiltigen Normen montiert, gespiilt und gepriift
werden.

Die in den Léndern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Das Ablaufventil darf nur zum bestimmungsgeméBen
Gebrauch verwendet werden. Das Befestigen von
anderen Gegenstéinden z. B. einer Halbséule an dem
Ablaufventil ist nicht zul&ssig.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Heiwassertemperatur: max. 60°C
Durchflussleistung: 5 1/min
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Stérung Ursache

Wenig Wasser

- Strahlformer verkalkt, verschmutzt

&@ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

L“M\ MabBe (siche Seite 38)
\ Wartung (siehe Seite 42)

Rickflussverhinderer miissen gemdf3 EN 806-5 regelmé-
Big in Ubereinstimmung mit nationalen oder regionalen
Bestimmungen auf ihre Funktion gepriift werden
(mindestens einmal jéhrlich).

@@@ Serviceteile (siehe Seite 39)

Wird der Strahlformer gewechselt, muss ein fir diese
Armatur zugelassener Strahlformer verwendet werden.
Sonderzubehor

(nicht im Lieferumfang enthalten)

o

* Montageschlissel #58085000
(siehe Seite 36)

¢ Installationskitt (siehe Seite 36)

Reinigung (siche Seite 41)
Bedienung (siche Seite 40)

* Beim Aufheizen des Wasserspeichers tritt am Auslauf
Tropfwasser aus.

* Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach léngeren
Stagnationszeiten den ersten halben Liter nicht als
Trinkwasser zu verwenden.

Abhilfe

- Strahlformer reinigen, ggf. austau-
schen

- Schmutzfangsieb in den Eckventilen

verschmutzt.

- Schmutzfangsieb reinigen /
austauschen

Armatur tropft - Kartusche defekt

- Kartusche austauschen

Armatur schwergéngig

- Kartusche defekt, verkalkt

- Kartusche austauschen

Armatur tropft stdndig bei ausgeschal- - Kartusche defekt
tetem Wasserbereiter

- Kartusche austauschen

Montage (siche Seite 35) °\§
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Consignes de sécurité

/A Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Sur les chauffe-eau & contenance de 5 litres le débit
ne doit pas dépasser 5|/min, dans ce cas &, réduire
le débit avec le robinet d'arrét et d'équerre.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

* La vanne d'écoulement ne doit étre utilisée qu'aux fins
auxquelles elle a été concue. La fixation d'autres
objets, tels p. ex. qu'une demi-colonne, est interdite sur
la vanne d'écoulement.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Débit: 51/min
Désinfection thermique: 70°C / 4 min

Le produit est exclusivement congu pour de l'eau
potable!

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
acétique!

[M\ Dimensions (voir pages 38)
\ Entretien (voir pages 42)

Les clapets anti-retour doivent éire examinés réguliére-
ment conformément & la norme EN 806-5 ou conformé-
ment aux dispositions nationales ou régionales quant &
leur fonction (au moins une fois par an).

%® Piéces détachées (voir pages 39)

Si I' on change le aérateur, il faudra utiliser un aérateur
normalisé pour cette robinetterie.

Accessoires en option
(ne fait pas partie de la fourniture)

C@ * clé de montage #58085000 (voir pages 36)

* Mastic d'installation (voir pages 36)

Nettoyage (voir pages 41)

Instructions de service
(voir pages 40)
* Le mitigeur goutte lorsque le chauffe-eau monte en
température.
* Hansgrohe recommande de ne pas utiliser le premier

demi-litre le matin ou aprés une période de stagnation
prolongée.

Dysfonctionnement
Pas assez d “eau

Origine

- Mousseur entartré ou encrassé

Solution
- Nettoyer le mousseur ou le changer
éventuellement

- Filtre du robinet d'arrét encrassé.

- Nettoyez / changez le filtre

Le mitigeur goutte

- Cartouche défectueuse

- Changer la cartouche

Dureté de fonctionnement

- Cartouche défectueuse, entartrée

- Changer la cartouche

Le mitigeur goutte sans arrét avec un
chauffe-eau hors-service

Montage (voir pages 35) &=

- Cartouche défectueuse

- Changer la cartouche
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English

Safety Notes Symbol description

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ With water heaters of 5 liters the flow rate at the
mixer should not exceed 5 |/min. In this case the flow
rate must be reduced at the isolation valve.

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

The drain valve must only be used as intended. It is
not allowed to attach other objects to the drain valve,
for example a semi-pedestal.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Rate of flow: 5 1/min
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

&@ Do not use silicone containing acetic acid!

[%M\ Dimensions (see page 38)
\ Maintenance (see page 42)

The check valves must be checked regularly according to
EN 806-5 in accordance with national or regional
regulations (at least once a year).

%® Spare parts (see page 39)

When changing the spray former, it is imperative to use
one made for this type of mixer.

Special accessories (order as an extra)

C@ * special tool #58085000 (see page 36)

* Installation putty (see page 36)

@ Cleaning (see page 41)

Operation (see page 40)

* When the storage tank is being heated, the spout will
drip.

* Hansgrohe recommends not to use as drinking water
the first half liter of water drawn in the morning or
after a prolonged period of non-use.

Fault Cause Remedy
Insufficient water - Spray former calcified, dirty - Clean spray former, exchanging if
necessary
- Filter at the isolation valves soils. - Clean the filter / exchange filter
Mixer dripping - Cartridge defective - Exchange cartridge
Mixer stiff - Cartridge defective, calcified - Exchange cartridge

Mixer dripping constantly with water
heater switched off

- Cartridge defective

- Exchange carfridge

Assembly (see page 35) &=
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Indicazioni sulla sicurezza

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ Nel caso di apparecchi da 5 litri 'erogazione del
miscelatore non deve superare i 5 |/min. Eventual-
mente strozzare |'alimentazione d'acqua del rubinetfto
a squadra.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.
Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Utilizzare la valvola di scarico solo conforme alla
destinazione. Non & consentito fissare altri oggetti, ad
es. una semi-colonna, alla valvola di scarico.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Portata di erogazione: 5 1/min
Disinfezione termica: 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Problema
Scarsita d'acqua
calcare

Possibile causa
- diffusore del getto difettosa, pieno di - Pulire oppure sostituire il diffusore

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
acetico!

[M\ Ingombri (vedi pagg. 38)
\ Manutenzione (vedi pagg. 42)

La valvola di non ritorno deve essere controllata
regolarmente come da EN 806-5, secondo le normative
nazionali e regionali (almeno una volta all'anno).

@@@ Parti di ricambio (vedi pagg. 39)

Se si cambia il rompigetto, per questo rubinetto deve
venir usato un rompigetto idoneo.

Accessori speciali

(non contenuto nel volume di fornitura)

o

* chiave per montaggio #58085000
(vedi pagg. 36)

* Mastice d'installazione (vedi pagg. 36)

Pulitura (vedi pagg. 41)
Procedura (vedi pagg. 40)

* Durante il riscaldamento del serbatoio d'acqua
all'uscita si ha uno stillicidio.

* Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure dopo
lunghi tempi di stagnazione, di non utilizzare il primo
mezzo litro come acqua potabile.

Rimedio

del getto

- Filtro sporco nelle valvole ad

angolo.

- Pulire / sostituire il filtro

Miscelatore gocciola

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Miscelatore duro

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Il miscelatore perde acqua di
continuo con la caldaia spenta

Montaggio (vedi pagg. 35) &=

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad

/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/\ En caso de utilizar un calentador de 5 litros de
capacidad el caudal de agua que pasa por el
mezclador, no debe superar 5 |/min. En caso
necesario, disminuir la entrada del agua por medio
de la llave de escuadra.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

La vélvula de desagie solo puede ser utilizada para
el uso especificado. No se permite fijar a la valvula
de desagiie otros objetos, como una semicolumna.

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Caudal méximo: 5 1/min
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Problema Causa
Sale poca agua

calcificado

- Formador de chorro ensuciado,

Descripcion de simbolos

&@ No utilizar silicona que contiene acido acético!

[%M\ Dimensiones (ver pdgina 38)
\ Mantenimiento (ver pdgina 42)

Las vélvulas anti-retorno tienen que ser controladas
regularmente segin la norma EN 806-5, en acuerdo
con las regulaciones nacionales o regionales (una vez al
afo, por lo menos).

@@® Repuestos (ver pdgina 39)

En caso de cambiar el aireador, hay que utilizar un
aireador adecuado para este tipo de griferia.

Opcional (no incluido en el suministro)

o

* Llave de montaje #58085000
(ver pdgina 36)

* Maisilla (ver pagina 36)

Limpiar (ver pdgina 41)
Manejo (ver pagina 40)

* Al calentar el depésito de agua suelen desbordarse
de la salida siempre unas gotas de agua.

* Hansgrohe recomienda no utilizar el primer medio
litro como agua potable por las mafanas o tras un
largo periodo de inactividad.

Solucion
- Limpiar o cambiar el formador de
chorro

- Filtro colector de suciedad en las

- limpiar/cambiar el filiro

vélvulas angulares ensuciado.

Grifo pierde agua

- cartucho dafiado

- cambiar el cartucho

Manecilla va dura

- cartucho dafado

- cambiar el cartucho

Grifo pierde continuamente agua con
calientaaguas apagado

- cartucho dafiado

- cambiar el cartucho

Montaije (ver pdgina 35) &=
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Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/A Bij toestellen van 5 liter mag de uitloopcapaciteit aan
de mengkraan niet hoger zijn dan 5 |/min. Indien
nodig moet de watertoevoer aan de hoekstopkraan
geregeld worden.

Montage-instructies

* Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.
De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtlijnen moeten nageleefd worden.

De uitlaatklep mag enkel gebruikt worden voor het
reglementaire gebruik. Het bevestigen van andere
voorwerpen, bv. een halfzuil op de vitlaatklep is niet
toegestaan.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Doorstroomcapaciteit: 5 1/min
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Storing Oorzaak

Weinig water

- Straalopeningen verkalkt, vuil

Symboolbeschrijving

&@ Gebruik geen zuurhoudende silicone!

[%M\ Maten (zie blz. 38)

\ Onderhoud (zie blz. 42)

Keerkleppen moeten volgens EN 806-5 regelmatig en
volgens plaatselijk geldende eisen op het funktioneren
gecontroleerd worden. (Tenminste een keer per jaar)

@@® Service onderdelen (zie blz. 39)

Indien de straalvormer vervangen wordt, moet een straal-
vormer gebruikt worden die is toegelaten voor deze
armatuur.

Toebehoren
(behoort niet tot het leveringspakket)
C@ * montagesleutel #58085000 (zie blz. 36)

¢ Kit (zie blz. 36)

@ Reinigen (zie blz. 41)
Bediening (zie blz. 40)

* Bij het opwarmen van het waterreservoir ontsnapt
aan de uitloop drupwater.

* Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere
stagnatietijden de eerste halve liter niet als dinkwater
te gebruiken.

Oplossing
- Straalopeningen reinigen, indien
nodig vervangen

- Vuilvangzeef bij de hoekstopkraan

vervuild.

- Vuilvangzeef reinigen / uitwisselen

Mengkraan lekt - Kardoes defect

- Kardoes uitwisselen

Bediening zwaar

- Kardoes defect of verkalkt

- Kardoes uitwisselen

Armatuur drupt altijd bij een - Kardoes defect

vitgeschakelde boiler

Montage (zie blz. 35) &=

- Kardoes uitwisselen
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Dansk

Sikkerhedsanvisninger

/A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsdr.

A\ Ved 5 litres beholdere ma udlabsydelsen ved
handvaskarmaturet ikke overstige 5 liter/min. | modsat
fald drosles vandet ved vandtilferslen ved higrneventi-
len.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke
leengere.

Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.
Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Aflgbsventilen m& kun bruges til det fastlagte formdl.
Det er ikke filladt at fastgere andre genstande f.eks.
en halvsgile til aflebsventilen.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Gennemstremnigskapacitet: 5 1/min
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse

v}@ Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
Malene (se s. 38)

\ Service (se s. 42)

Ifalge EN 806-5 skal gennmestremningsbegraensere i
overenstemmelse med nationale regler afpraves
regelmaessigt (mindst en gang om éret).

%® Reservedele (se s. 39)

Ved skift of stréleformeren, skal der anvendes en
stréleformer, som er godkendt til dette armatur

Specialtilbehor (ikke med i leveringsomfang)
C@ * Monteringsnaggle #58085000 (se s. 36)

@“\ Brugsanvisning (se s. 40)

* Ved opvarmning af varmtvandsbeholderen forekom-
mer dryp fra udlgbstuden.

* Hansgrohe anbefaler at den ferste halve liter om
morgenen eller efter leengere stagneringstider ikke
anvendes som drikkevand.

Fejl Arsag Hjzelp

For lidt vand - Straleformer forkalket, tilsmudset - Stréleformer renses, skiftes i givet
fald ud

- Smudsfangsierne ved stopventilen er - Renger / udskift smudsfangsi
tilstoppede.

Armaturet drypper - Defekt kartusche - Udskift kartusche

Grebet gér traegt - Kartusche defekt, tilkalket - Udskift kartusche

Armatur drypper hele tiden ved - Defekt kartusche - Udskift kartusche

slukket vandvarmer

Montering (se s. 35) &=



Portugués
Descrisao do simbolo

/A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de Nao utilizar silicone que contenha écido
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de acético!
entalamentos e de cortes.

/\ Nos aparelhos de 5 litros a capacidade de saida na LL%L\ Medidas (ver pagina 38)
misturadora ndo pode exceder 5 |/min. Regular ! . L.
\ Manutencéo (ver pdgina 42)

eventualmente a alimentacdo da dgua na torneira de
esquadria. As vélvulas anti-retorno devem ser verificadas regular-

Avisos de montagem mente de acordo com a EN 806-5 segundo os

regulamentos nacionais ou regionais (pelo menos uma
* Antes da montagem deve-se controlar o produto

relativamente a danos de transporte. Apés a vez por ano).

montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de Cg .. Pecasde substituicéo (ver pdgina 39)
transporte ou de superficie. ©
As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor. Acessorios especiais

A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos (ndo incluido no volume de fornecimento)
paises devem ser respeitadas.

A vélvula de escoamento sé pode ser utilizada para (@ * Chave especial #58085000 (ver pagina 36)
o fim para o qual foi concebida. Néo é permitida a
fixacdo de outros objetos na vélvula de escoamento

Se o emulsor for substituido é necessdrio utilizar um
emulsor adequado para esta torneira.

* Mdstique (ver pdgina 36)

como, por exemplo, uma semicoluna. Limpeza (ver pagina 41)
Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa @\ uncionamento (ver pagina 40)
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5MPa  * Fuga de gotas de agua durante o aquecimento do
Pressdo testada: 1,6 MPa depésito de dgua.

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)  * A Hansgrohe recomenda a néo utilizagdo do

Temperatura da dgua quente: max. 60°C primeiro meio litro de dgua, de manha ou apés
Caudal: 51/min longas paragens, para fins de consumo.
Desinfeccéo térmica: 70°C / 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potavel!

Falha Causa Solucao
Agua insuficiente - Emulsor com calcério, com sujidade - Limpar emulsor, event. Substituir
- Filtro da torneira de esquadria - Limpar / trocar o filtro
obstruido.
Misturadora a pingar - Cartucho defeituoso - Substituir o cartucho
Misturadora perra - Cartucho defeituoso,calcificado - Substituir o cartucho
Misturadora pinga constantemente - Cartucho defeituoso - Substituir o cartucho

com preparador de égua desligado

Montagem (ver pédgina 35) &=
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Polski

Wskazéwki bezpieczenstwa

I\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

I\ Przy urzqdzeniach 5-litrowych wydajno$¢ mieszacza
nie moze przekracza¢ 5 |/min. W razie potrzeby
wyregulowaé doptyw wody przy zaworku kgtowym.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.
Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

Zawér odptywowy mozna uzywaé tylko zgodnie z
przeznaczeniem. Mocowanie innych przedmiotéw,
np. pétkolumny przy zaworze odptywowym, jest
niedozwolone.

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PS)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Wydaijno$é przeptywu: 5 1/min
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min

Produkt przeznaczony wylqcznie do wody pitnei!

Usterka
Mata ilo$¢ wody

Przyczyna

ny, zabrudzony

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

[M\ Wymiary (patrz strona 38)
\ Konserwacja (patrz strona 42)

Zgodnie z normg EN 806-5, krajowymi i miejscowymi
przepisami, dziatanie zabezpieczen przed przeptywem
zwrotnym musi byé kontrolowane (przynajmniej raz w
roku).

%® Czesci serwisowe (patrz strona 39)

Przy wymianie ksztattownika przeptywu nalezy uzy¢
takiego ksztattownika przeptywu, ktérego uzycie jest
autoryzowane dla danego typu armatury.
Wyposazenie specjalne

(Nie jest czesciq dostawy)

=

* Klucz montazowy #58085000
(patrz strona 36)

* Kit instalatorski (patrz strona 36)

Czyszczenie (patrz strona 41)
Obstuga (patrz strona 40)

* Przy podgrzaniu zbiornika wody przy wylocie kapie
woda.

* Hansgrohe zaleca, by z rana lub po diuzszym czasie
niekorzystania, pierwsze pét litra wody nie uzywaé
jako wody pitne;.

Pomoc

- Ksztattownik przeptywu zakamienio- - Wyczyscié lub wymieni¢ ksztattow-

nik przeptywu

- Zabrudzone sitka w zaworkach

- Oczyscié / wymienié sitko

katowych.
Armatura cieknie - Uszkodzony wktad - Wymiana wktadu
Uchwyt armatury pracuje z wysitkiem - Uszkodzony wkiad, zakamieniony - Wymiana wktadu
Armatura cieknie zawsze przy - Uszkodzony wktad - Wymiana wktadu

wytqczonym podgrzewaczu wody

Montaz (patrz strona 35) 2=



Cesky
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Bezpeénostni pokyny

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdZi nosit rukavice.

AU S5tilitrovych pfistrojt nesmi vykon vytoku na misici
baterii prekro&it 5 |/min. Pfipadné je nutno regulovat
pfivod vody na rohovém ventilu.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je tieba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z4&dné 3kody zpisobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Vedeni a armatura musi byt namontovény, propléch-
nuty a ofestovany podle platnych norem.

Je tieba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

Vypoustéci ventil je povoleno pouzivat pouze dle
uréeni. Pfipeviiovdni jinych pfedmétd napf. poloslou-
pd k vypoustécimu ventilu neni pfipustné.

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Protok: 51/min
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbolu

v}@ Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
[%M\ Rozmiry (viz strana 38)

\ Udrzba (viz strana 42)

U zpétnych ventild se musi podle EN 806-5 v souladu s
nérodnimi nebo regiondlnimi pfedpisy testovat jejich
funkénost (alespon jednou rogné).

@@® Servisni dily (viz strana 39)

Jei nutnd vyména tvarovade proudu, pak se musit pouzit
tvarovag, k’rer)'/ je pro tuto amaturu povolen.

Zvlastni prislusenstvi
(neni souédsti dodévky)

C@ * montazni kli¢ #58085000 (viz strana 36)
* Instalaéni kit (viz strana 36)

Cisténi (viz strana 41)

Ovladéni (viz strana 40)

* Pfi zahfivani bojleru vystupuiji na vytoku kapky vody.

* Hansgrohe doporuéuje réno nebo po delsich
prestavkach nepouzivat prvniho pol litru jako pitnou
vodu.

Porucha PFi¢ina Odstranéni
Mélo vody - tvarovaé proudu zanesen vodnim - vy&istit, popf. vyménit tvarovad
kamenem, znecistén proudu

- Znedistény lapag nedistot v rohovych - vygistit / vyménitn lapa& neéistot

ventilech.

Armatura odkapéva

- Kartu3e je vadnd

- Kartusi vyménit

Armatura jde ztéZzka
kamenem

- Kartuse je vadnd, zanesend-vodnim - Kartusi vyménit

z armatury odkapava stale voda i
kdyz je ohfiva vody vypnut

Montaz (viz strana 35) QQ

- Kartuse je vadné

- Kartudi vyménit
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Slovensky

Bezpeénostné pokyny

/A Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ U 5| ohrieva&ov vody nesmie prietok batérie
prekrogit 51/min. Pripadne nastavte privod vody
pomocou uzatvdracieho ventilu.

Pokyny pre montaz

* Pred montdZou musite produkt skontrolovaf, &i nebol

pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudg

uznané ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Potrubia a vybavenie musia byt namontovang,

preplachnuté a vybavené v platnom normami.

* Je potrebné dodrZiavaf smernice o instaldcii, ktoré st
prave teraz platné v krajindch.

* Odtokovy ventil sa smie pouzivat iba na pouzitie v
stlade s uréenim. Upeviiovanie inych predmetov,
napr. poloviéného stipu na odtokovy ventil, nie je
pripustné.

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skidsobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Prietok: 51/min
Termickd dezinfekcia: 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodu!

Porucha Pri¢ina
Mélo vody

kamefiom

- Tvarovaé prédu znedisteny vodnym

Popis symbolov

&@ Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!
[%M\ Rozmery (vid strana 38)

\ Udrzba (vid strana 42)

Pri spatnych ventiloch sa musi podla EN 806-5 v stlade
s nadrodnymi alebo regiondlnymi predpismi testovat ich
funk&nost (aspon raz rogne).

@@® Servisné diely (vid strana 39)

Pri vymene tvarova&a pridu sa musi pouZit tvarovad
pripustny pre tito batériu.

Zvlastne prislusenstvo
(nie je si¢asfou dodavky)

C@ * montazny kl'6¢ #58085000 (vid' strana 36)

=
@ Cistenie (vid strana 41)
Obsluha (vid' strana 40)

* Pri ohreve n&drze na vodu kvapké z odpadu voda.

* Hansgrohe odporiéa réno a po dlh3ich dobéch
odstavky nepouzit prvého pol litra vody ako pitn
vodu.

* In3talaénd siprava (vid' strana 36)

Pomoc
- VyZistit resp. vymenif tvarovaé pradu

- Filter v rohovych ventiloch znegiste-

ny

- Vy<istit alebo vymenif filter

Z armatiry kvapkd voda

- Kartuia je poskodend

- Vymenit kartusu

Armatira "chodi" fazko
usadeniny

- Kartuga je poskodend, vépenaté

- Vymenit kartu3u

Batéria neustdle kvapka pri vypnutom - Kartu3a je poskodend

zariadeni na pripravu vody

- Vymenit kartu3u

Montaz (vid strana 35) =
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Pycckun

YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

A\ Bo Bpems MOHTaXa crienyeT HaAeTs NepyaTki Bo
M36EXAHME MPMLLEMIIEHNS 1 MOPE3OB.

/\ [ns 5-nuTpoBbix NPUBOPOB NPOM3IBOAMTENLHOCTS
BbLIXOLQ HO CMecMTeNe He NOMKHA NPeBbIWaTh
5 n/muH. Mpu HeobxoanMocTH oTperynmpyiite
NoAayy BOAbl HA YIMOBOM BEHTMINE

YKa3aHusa Mo MOHTAXY

* Mepen MOHTAXOM crieflyeT NPOBEPHTH M3AENHe HA
npeamert nospexapeHui npu nepesoske. Mocne
MOHTAXA NPEeTeH3MH O BO3MeLLeHnH ylepba 3a
MOBPEXAEHMS NPU NEPEBO3KE UMM NOBPEXAEHMS
MOBEPXHOCTEN He MPUHUMALOTCS.

Tpy6bl 1 apMaTypa AOMXKHbI GbiTh YCTAHOBNEHSI,
MPOMbITbI U MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C AEMCTBYHO-
LWMMM HOPMAMM.

Heobxonmmo cobntonars Tpe6oBAHMS MO MOHTAXY,
[eCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.
CnyCKHOM KNQNAH pa3peLaeTcs MCNomb3oBATh TOMbKO
B NpenycMoTpeHHbIx Lensx. Ha cnyckHom knanaxe
3anpeLyaeTcs 3aKpennsTh Apyr1e NpeaMmeTsl,
HaNpUMep, NOMyKONOHHY.

TexHuueckue gaHHbIe

He Gonee. 1 MlMa

0,1-0,5 MMa

1,6 MlMa

(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)

TeMneparypa ropsyeit Boabl: He 6onee. 60°C

MponyckHas cnocobHOCTb: 5 n/mMun

Tepmuueckas nesmHdekums: 70°C / 4 mun
M3nenue npenHasHAYEHO MCKITIOUMTENBHO ANS MUTbEBOM

sonbi!

Pabouee naenenue:
Pekomennyemoe pabouee naeneHme:
[asnenum:

HeuncnpaeHoctb
HeﬂOCTGTO‘-IHhIlZ nasneHne (ecnm
YCTQH Hanop Bofbl)

MpuuuHa

- Qopmuposarens cTpymr umeet
M3BECTKOBbIE OTNOXEHMS/3arpa3HeH

Onucanue cmmeonos

He npumensiite cunmkoH, conepxatlmi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

[M\ Pasmepsi (cm. cp. 38)

TexHnueckoe obcny>xusaHue

(cm. ctp. 42)
3awmra 06paTHOrO TOKA [OMKHA PEryNSpHO NPOBEPSTL:
cs (MMHMMYM onmH pas 8 roa) no craHpapry EN 806-5

Mnn B COOTBETCTBMM C HOLUMOHANbHbBIMKU MU PEIMOHANb-
HbIMKM HOPMATHUBAMM

@@® Komnnekr (cm. ctp. 39)

Mpu 3ameHe Gopmmposarens cTpyn Heob6xoamnmo
MCNonb30BATE GOPMMPOBATENL CTPYM, NPEAHA3HAYEHHbIN
ang 3ToM ApMaATypbl.

CneuuanbHbie MPUHAARNEXHOCTU
(He BkntoueHo B 06BbeM nocTtaskml)

C@ * Montaxknbiit kntou #58085000 (cm. ctp. 36)

* Montax nopsonku (cm. ctp. 36)

Ouucrka (cm. cTp. 41)
@“\ dkcnnyaraums (cm. ctp. 40)

* [Npu nonorpese BOASHOTO pe3epByapa M3 BbIXOAA
kanaert Boaa.

* Hansgrohe pekomerayer no yrpam nubo nocne
OAMTENLHOTO NEPEPbIBA B UCMOMb30BAHMM He
MCMONb30BATL NEPBbIE MOMMUTPA BOAbI AN MMTHS.

YCTPdHeHMe HeucnpasHoOCTn
- Ouncute popmmrposatens crpym,
no Mepe HeOBXOAMMOCTH 3aMeHMTE

- |'pﬂ3eynasnl45c1+ou.|m CceTka B
YTNOBbIX BEHTMNAX 3ATPA3HEHA.

- Ouncrute / 3ameHuTte rpaseynasiu-
BAtOLLEE CMTO

ApMartypa npotekaet

- Kaptpuax HencnpaseH

- 3aMeHuTe KapTpMaX

ApMartypa pabortaer ¢ ycunmem
HAKMMbIO

- Kaptpuax HeucnpaseH, 3acopeHue - 3ameHMTe KAPTPMAX

2] apmaTypbl NpM NOAKNHOYEHHOM
BOAOHArpeBdrene NocCTodHHO Kanaer
Boaa

- KapTpunx HemcnpaseH

- 3aMeHuTe KapTPMaX

MoHtax (cm. crp. 35) &=
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Turvallisuusohjeet

I\ Asennuksessa on kaytettéva kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Viiden litran laitteilla sekoittajasta ulos tulevan veden
mé&ard ei saa ylittda 5 litraa minuutissa. Rajoita
tarvittaessa veden tuloa kulmaventtiililla.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

* Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevié
asennusohjeita.

* Poistoventtiilid saa kdytdd vain tarkoituksenmukaisesti.
Poistoventtiiliin ei saa kiinnittdd muita esineitd, esim.
seindkupua.

Kayttdpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lapivirtausmaaré: 5 1/min
Lampadesinfektio: 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kdytettdvéksi ainoastaan juomave-
den kanssal

&@ Als kaytd etikkahappopitoista silikonial

[%M\ Mitat (katso sivu 38)
\ Huolto (katso sivu 42)

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava sadnnéllisesti
paikallisten ja kansallisten madaréysten mukaisesti
(EN 806-5, véhintadn kerran vuodessa).

%® Varaosat (katso sivu 39)

Jos vesisuikun muotoilija vaihdetaan, on kaytettéva télle
kalusteelle hyvaksyttyd muotoilijaa.

Erityisvaruste (ei kuulu toimitukseen)

C@ * Asennusavain #58085000 (katso sivu 36)

* Asennussarija (katso sivu 36)

Puhdistus (katso sivu 41)
@“\ K&ayHd (katso sivu 40)

* Vedenvaraajaa kuumennettaessa juoksuputkesta
tippuu vettd.

* Hansgrohe suosittelee, eftd ensimmadistd puolta litraa
ei kéiytetd juomavetend aamuisin eiké silloin, kun
laitetta ei ole kaytetty pitkéén aikaan.

Toimenpide

Vahén vettd
likaantut

- Suihkunmuotoilija kalkkiintunut,

- Puhdista suihkunmuotoilija, vaihda
tarvittaessa

- Kulmaventtiilien likasihdit likaantu-

neet

- Puhdista / vaihda likasihti

Hanasta tippuu vettd - Patruuna rikki

- Vaihda patruuna

Hana on raskaskéytsinen

- Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

- Vaihda patruuna

Hanasta tippuu jatkuvasti vettd - Patruuna rikki
vedenkasittelylaitteen ollessa

kytkettynd pois p&alta

Asennus (katso sivu 35) &=

- Vaihda patruuna

15
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Svenska

Sdkerhetsanvisningar

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klédm- och skarskador.

A\ Utflédeseffekten i blandaren far inte dverstiga 51/
minut hos 5 liters behdllare. Stéll in vattenflédet vid
hérnventilen om detta behdvs.

Monteringsanvisningar

Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga fransport- eller ytskiktskador.

Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.
De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska
fsljas.

Avrinningsventilen fé&r bara anvéndas till det som den
&r avsedd for. Det ér inte till&tet aft montera andra
foremal, t.ex. en k&pa, vid avrinningsventilen.

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Genomstrémningméngd: 5 1/min
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

Symbolférklaring

&@ Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral
[%M\ Matten (se sidan 38)

\ Skotsel (se sidan 42)

Backventilers funktion mé&ste kontrolleras regelbundet
enligt nationella eller regionala bestémmelser i enlighet
med EN 806-5 (minst en géng per &r).

%® Reservdelar (se sidan 39)

Onm strélkanalsenheten byts méste en enhet som passar
till blandaren anvéndas.

Specialtillbehér (medfsljer ej leveransen)

C@ * Monteringsnyckel #58085000 (se sidan 36)

¢ Installationskitt (se sidan 36)

Rengdring (se sidan 41)
Hantering (se sidan 40)

* Vatten droppar frén den utdragbara blandaren nér
vattenberedaren varms upp.

* Hansgrohe rekommenderar att den férsta halvlitern
inte anvéinds som dricksvatten p& morgonen eller efter
lédngre perioder utan anvéndning.

For lite vatten

smutsiga

- Strélkanaler dr tackta av kalk,

- Rengér stralkanaler, byt ut enhet om
nddvandigt

- Smutsfilter i hérnventilerna smutsigt.

- Rengér / byt ut smutsfilter

Blandare droppar - Patron defekt

- Byt ut patron

Blandare ér trég

- Patron defekt, férkalkad

- Byt ut patron

Blandaren droppar standigt nér - Patron defekt

vattnet ar avstangt

16
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Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirstines.

A Jei vandens sildytuvy talpa 5 litrai, maisytuvo vandens
tekéjimo norma neturéty virdyti 5 |/maziausiai Jei
norma virsijama, reikia sumazinti kampiniy voZtuvy
srauto pralaidumg.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirdiaus pazeidimy
nepriimamos.

VamzdZiai ir sujungimai turi bdti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojangias normas.
Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanéiy direktyvy dél
jrengimo.

I3leidimo voztuvas gali buti naudojamas tik pagal
savo paskirtj. Prie i3leidimo voZtuvo draudZiama
tvirtinti kitas dalis, pavyzdZiui, puskolones.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1-0,5 MPa
Bandomaisis slégis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Kar3to vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C

Vandens pralaidumas: 5 1/min
Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min
Produktas skirtas tik geriamajam vandenivi!

Gedimas Priezastis

Per mazZa srové
Sivksliy

- Ciaupas uzkalkéjes arba jame yra

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

[M\ ISmatavimai (Zr. psl. 38)
\ Techninis aptarnavimas (zr. psl. 42)

Atbulinio voztuvo apsauga privalo biti tikrinama
reguliariai (mazZiausiai kartq per metus) pagal EN 806-5
arba pagal galiojanéias nacionalines arba regionines
normas.

@@@ Atsarginés dalys (zr. psl. 39)
Keiciant ¢iaupq bitina naudokite Sitam maisytuvui
pritaikytq Ciaupg.

Specialis priedai (néra pridedama)

C@ * Montavimo raktas #58085000 (zr. psl. 36)

* Montavimo rinkinys (zr. psl. 36)

@ Valymas (zr. psl. 41)
Eksploatacija (zr. psl. 40)

* Kaitinant vandens talpg &iaupas lasés.

* Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hansgrohe”
rekomenduoja pirmo pusés litro vandens nevartoti
kaip geriamojo.

Priemoné
- Ciaupgq idvalyti arba pakeisti

- Uzsikimses kampinio ventilio filtras

- l3valykite arba pakeiskite filtrg.

Maisytuvas praleidZia vandeni - Kaseté pazeista

- Pakeisti kasete

Sunkiai sukiojama rankenélé

- Kaseté pazeista, uzkalkéjusi

- Pakeisti kasete

Uzdarius, maisytuvas nuolat
praleidZia vandenj

- Kaseté pazeista

Montavimas (zr. psl. 35) =

- Pakeisti kasete
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Hrvatski

Sigurnosne upute

A Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Kod 5 -litarskih uredaja protok u mjesalici ne smije
prijeci 5 litara/min. Regulirajte dotok vode na kutnom
ventilu

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

Cijevi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u dotiénoj zemlji.

Odvodni ventil smije se koristiti samo namjenski.
Pri¢vri¢ivanje drugih predmeta npr. polustubova na
odvodnom ventilu nije dopusteno.

Najvedi dopusteni tlak: tlak 1T MPa
Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1T MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Protok vode: 51/min
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min
Proizvod je koncipiran isklju&ivo za pitku vodu!
Greska Uzrok

Nedovoljno vode

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

[M\ Mjere (pogledaj stranicu 38)
\ Odrzavanije (pogledaj stranicu 42)

Ispravnost nepovratnog ventila mora se redovito
provjeravati prema standardu EN 806-5 i u skladu sa
vazedim propisima (najmanje jednom godisnie).

@@® Rezervnidijelovi (pogledajstranicu 39)

Ako Zelite izmijeniti mjenjag mlaza, potrebno je koristiti
mjenac propisan uz ovu armaturu

Posebni pribor (Nije sadrzano v isporucil)

o

* klju¢ za montazu #58085000
(pogledaij stranicu 36)

* Instalaterski kit (pogledaj stranicu 36)

Ciséenje (pogledaj stranicu 41)
@\ Upotreba (pogledaj stranicu 40)

* Pri zagrijavaniju bojlera na izlazu slavine pojavit ée se
kapljice vode

* Hansgrohe preporuéa da ujutro ili nakon dulieg
nekoristenja prvih 1/2 litre vode ne upotrebljavate za
pice.

Otklanjanje

- Mijenaé mlaza je prljav ili zaéepljen - O&istite ili zamijenite mjenjag mlaza

naslagama kamenca

- Oistite filtar za skupljanje necistoée - Ogistite/zamijenite filtar za

u kutnim ventilima

skupljanije necistoée

Slavina kaplje

- Neispravan ulozak

- Zamijenite ulozak

Ruéica se zaglavila
kamenca

- Neispravan ulozak TaloZenje

- Zamijenite ulozak

Slavina kaplie i kad je grija¢ vode
zatvoren

- Neispravan ulozak

- Zamijenite ulozak

Sastavljanje (pogledaj stranicu 35) &=
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Romana
Instructiuni de siguranta Descrierea simbolurilor

/A La montare utilizati manusi pentru evitarea contuziuni- &@ Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!
lor si taierii méinilor.
A La boilere de apa de 5 litri debitul apei la amesteca- ’% Dimensiuni (vezi pag. 38)

tor nu trebuie sa depdseascd 5 |/min. In caz contrar

reglati debitul de apd cu ajutorul ventilelor de col. \ In"ehnere (vezi pag. 42)

Instructiuni de montare Supapele antiretur trebuie verificate regulat conform

F— n r— . — EN 806-5 si standardele nafionale sau regionale (cel
* Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd : '

deterioréri de transport. Dupd instalare garantia nu pufin o datd pe an).

acoperd deterioré&rile de transport si cele de Cg .. Piese de schimb (vezi pag. 39)
suprafatd. ©
Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

Dacé schimbati duza de jet, trebuie s& utilizati o duzd jet
potrivitd pentru aceastd baterie.

* Respectati reglementdrile referitoare la instalare Accesorii optionale
valabile in tara respectiva. (nu este inclus in setul livrat)
* Supapa de scurgere poate fi utilizatd doar conform
destinatiei. Fixarea altor obiecte, de ex. a unui C@ * Cheie pentru montare #58085000

semi-stalp la supapa de scurgere este interzisa. (vezi pag. 36)

Date tehnice

* Chit de instalare (vezi pag. 36)

Presiune de functionare: max. 1 MPa C A1
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa @ urdtare (vezi pag- )
Presiune de verificare: 1,6 MPa u
' tilizare (vezi pag. 40

(1T MPa = 10 bar = 147 PSI) ( Pag )
Temperatura apei calde: max. 60°C  * laincdlzirea rezervorului de apd, apa picurd din
Debit de apa: 5 1/min pip&.
Dezinfectie termicé: 70°C /4 min * Hansgrohe vé recomandd, ca dimineata sau dupd

perioade mai lungi de pauzd s& nu folosifi prima

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild. perie ! F :
jumatate de litru de apd pentru baut.

Deranjament Cauza Masuri de remediere
Prea puting apa - Depuneri de calcar si impuritdfi pe - Curdtati sau schimbafi duza jet dac&
duza jet. este cazul.
- Sita de impuritdti din ventilul de colf - Curé&tati / schimbati sita de
este murdar impuritafi
Bateria picurd - Cartus defect - Schimbati cartusul.
Bateria se misca dificil - Cartus defect din cauza depunerilor - Schimbati cartusul.
de calcar
Picurd in continuu din baterie cand - Cartus defect - Schimbati cartusul.

boilerul de apd este oprit.

Montare (vezi pag. 35) 19
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EA\nvika

Yrmod:ilaiq aopalsiag

A\ Tia va amodlyere Tpaupanopols Kartd T GUVapHOAS-
ynon mpémer va ¢opdrte yavria.
2¢ ouokeuig 5 NITpwV, N KATavaiwaon vepou Tng
pmatapiag (peikm) Sev emrpemerar va umiepPaivel Ta 5
Nitpa avé Aemté. Av xpeiaotei, pubpiote Tv mapoxn
vepou ot yeviakn BaiBida.

Odnyisg ouvappoldynong

* Mpiv T cuvappoloéynon mpéne va eleractei To
mpoiov yia {nuitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvopilovral {npiég amd T peradopd f
emaveiakég {npitc.

O1 cwhijveg kal n pmatapia mpémel va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta 1oxUovra poéTUTa, va 1efoly umd
mieon kar va SokipacTouv.

Oa mptmel va mpolvral ol 0ényieg eykatdoTaong mou
ioxUouv ot k&Be kpdTog.

H BaABida ekporig emrpimeral va xpnoipomoieital
povo yia Ty mpofAemopevn xprion. H oteptéwon aMaev
avTIKeIPEvey T.X. pIong kohovag ot BalBida ekporg
Sev emrpémeral.

Texvika XapakTnpioTika

Aeitoupyia migong: twg 1 MPa

Suviotwpevn Aeiroupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
Mieon e\éyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eatol vepou: twg 60°C
Karavahwon vepou: 5 1/min
Oeppikn amoAbpavon: 70°C / 4 min

To mpoidy éxe oxediaotei amokAeioTikd yia mdoipo vepd!.

BA\apn

Avemrapkig vepod

Artia

dhara kai Bpupiig

- O kataioviotpag (vioug) déper

Meprypadr cupfoiwv

Mnv xpnoipomoicite iAikdvn mou mepigxel o&ikd
o&ul

[M\ Aiaoraosig (BA. Zehida 38)
\ Zuvmipnon (BA. Zehida 42)

O1 BaNBideg avremoTpodng mptmel va eAéyxovTal TakTIKG
WG TPOG T AeIroupyia Toug, olpdwva pe 1o TPOTUTIO
EN 806-5, ot oxéon pe Toug 1oxUovTeg ebvikolg 1)
TOTTKOUG KavOVEg (To eNdyIoTO pia dopd To Xpovo | .

@@® AvrallakTika (BN Zehida 39)

Eav yiver alayr Twv kavaliov kartaloviopou, mpémel va
xpnotpotoinBei évag emTpemdpevog yia Tn GUyKeKpIpEvn
Bava karaioviotipag.

Eidika adzooudp (Sev mepiapfaverar otov

nmapadotio eomhiopo)

C@ * Kheidi cuvappordynong #58085000
(BA. Zehiba 36)

* Kir eykardoraong (BN Zehida 36)

Ka@apiopog (BA. 2ehida 41)
Xeapiopog (BA. 2eNida 40)

* 3¢ mepimmwon Oippavong g Selapeviig vepou, oto
oTopIo ekpong epdaviovral otayovidia vepo.

* H Hansgrohe ouviotd 1o mpwi 1 perd améd peydha
xpovika Siactipata axpnoiag va pny XpnoipomoieiTe
TO TTPWTO HITO NiTPO VEPO GV TTOGIHO.

Ai16pOwon
- KaBapiore kal, edv xpeiaotsi,
ala&re Tov karaloviothpa (vroug)

- To diktpo culoyng akabBapaiov
eival Bpopiko oTig yoviakeg

BarBideg.

- KaBapiore / alaére To dikrpo
oulovyng akaBapaoiov

H pmarapia otade

- Exatrwpariko ¢uaiyyio

- AN\ayr| $uoiyyiou

3xkAnpen pmatapia (peiktng)

- Exatrwparikd ¢uoiyyio, dhara

- AN\ayr ¢uoiyyiou

H pratapia otdle Siapkag ot
amevepyomoinpévo Beppocidwva

20

- EXarrwpatikd ¢uciyyio

- AN\ayr duatyyiou

Tuvappoloynon (BA. Zehida 35) =



Slovenski

T

Varnostna opozorila

/A Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

I\ Pri 5-itrskih aparatih zmogljivost izliva na mesalni
bateriji ne sme presegati 5 |/min. Ce je potrebno, se
na kotnem ventilu nastavi dotok vode.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ved
priznane.

Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Odtoéni ventil se sme uporabliati le v skladu z
namenom uporabe. Pritrditev drugih elementov na
odto&ni ventil, npr. polstebra, ni dovoljena.

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Pretok vode: 51/min
Termina dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

Napaka Vzrok

Malo vode
umazan

- Oblikovalnik curka je poapnen,

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

[M\ Mere (glejte stran 38)
\ Vzdrzevanije (glejte stran 42)

Delovanie protipovratnega ventila je potrebno v skladu z
EN 806-5 in skladno z drzavnimi in regionalnimi dologili
redno testirati (najmanj enkrat letno).

@@@ Rezervni deli (glejte stran 39)

Ce zameniate oblikovalnik curkov, morate uporabiti
takega, ki je primeren za ta tip armature.

Poseben pribor (Ni vklju¢eno)

C@ * Montazni klju¢ #58085000 (glejte stran 36)

* Komplet za montazo (glejte stran 36)

Ciséenie (glejte stran 41)
@\ Upravljanje (glejte stran 40)

* Pri segrevaniju rezervoarja za vodo na izlivu kaplja.
* Hansgrohe priporoéa, da zjutraj ali po daljgem &asu
stagnacije prvega pol litra vode ne uporabite kot

pitno vodo.

Pomoc
- Otistite oz. po potrebi zamenjajte
oblikovalnik curka

- Lovilnik umazanije v kotnih ventilih je - Lovilnik umazanije ogistite oz.

umazan.

zamenijajte

Iz armature kaplja

- Pokvarjen vlozek

- Zamenijajte vlozek

Tezko premikanje armature

- Pokvarjen vlozek, poapneno

- Zamenjaijte vloZzek

|z armature stalno kaplja ob
izkloplienem grelniku

Montaza (glejte stran 35) &=

- Pokvarjen vlozek

- Zamenjaijte vlozek
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Estonia

Ohvutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja |ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A Sliitriste veeboilerite puhul ei v&i segisti véaljavool
iletada 5 |/min. Vajadusel piirake nurgaklapist vee
juurdevoolu.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

* Tihjenduskraani véib kasutada ainult ettendhtud viisil.
Muude esemete, nt sifooni, kinnitamine tihjenduskraa-
ni kiilge ei ole lubatud.

Tehnilised andmed

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t&rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Labivool: 5 1/min
Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

Toode on efte néhtud eranditult joogivee jaoks!

Sumbolite kirjeldus

&@ Arge kasutage @adikhapet sisaldavat silikoonil

L“M\ Maootude (vt Ik 38)
3 Hooldus (v Ik 42)

Tagasilddgiklappide toimimist tuleb kooskslas riiklike ja
regionaalsete madrustega regulaarselt kontrollida
vastavalt standardile EN 806-5 (véhemalt kord aastas).

@@® Varuosad (vt lk 39)

Joavormija vahetamise korral tuleb kasutada vaid selle
segisti jaoks lubatud vormijat.

Spetsiaalne lisavarustus
(ei sisaldu komplektis)

C@ * Montaazivéti #58085000 (vt Ik 36)

== * Paigalduskomplekt (vt Ik 36)
Puhastamine (vt k 41)

Kasutamine (vt [k 40)

* Veemahuti kuumutamisel hakkab véljavool tilkuma.

* Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt liitrit
hommikuti v&i pérast pikemat seisakuaega joogivee-
na.

Rike Pohjus Lahendus
Véhe vett - Veepihusti lubjastunud, must - Puhastage veepihusti, vajadusel
vahetage vilja
- Nurkventiilide mustusesdel must. - Mustusesdel puhastada / vélja
vahetada
Segisti tilgub - Tédelement on katkine - Vahetage td6element

Segisti kéib raskelt

- Tédelement on katkine, lubjastunud

- Vahetage té6element

Segisti tilgub pidevalt, kui veeboiler
on vélja liilitatud

- Todelement on katkine

- Vahetage t66element

Paigaldamine (vt lk 35) =



Latvian
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Drosibas norades

/\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ 5| Gdens silditajiem caurplide jaucéjkranam nedrikst
parsniegt 5 |/min. NepiecieSamibas gadijuma ddens
padevi regulé ar stira ventili.

Noradijumi montazai

Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebuvésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

Caurulvadi un maisitajs ir jauzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.
Jaievéro attiecigas valstis speka eso3as montazas
prasibas.

Noteces varstu drikst izmantot tikai noteiktajam
mérkim. Pie noteces varsta aizliegts piestiprinat citus
priekdmetus, pieméram, puskolonnu.

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Karsta dens temperatura: maks. 60°C
Caurteces intensitate: 51/min
Termiska dezinfekcija : 70°C / 4 min
Traucéjums lemesls
Maz tdens

nefirs

- Struklas veidotais ir aizkalkojies,

Izstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Simbolu nozime

Jg Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

[%‘M\ Izmérus (skat. Ipp. 38)
\ Apkope (skat. Ipp. 42)

Reguléri japarbauda pretvarsta funkcija saskana ar
EN 806-5 saistiba ar nacionalajiem vai vietéjiem noteiku-
miem (vismaz vienreiz gada).

%® Rezerves dalas (skat. lpp. 39)

Ja tiek nomainits striklas veidotds, jGizmanto $im
jaucéjkranam paredzéts striklas veidotdijs.

Specidli aksesuari
(komplekta netiek piegadats)
C@ * Montazas atslega #58085000 (skat. Ipp. 36)

* Instalacijas piederumi (skat. Ipp. 36)

LietoSana (skat. Ipp. 40)

* Karsgjot ddens boileri pa snipi pil tdens.
* Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem partrauku-
miem nelietot pirmo puslitru Gdens dzerSanai.

Bojajumu novérsana
- |zfirit, nepiecie$amibas gad.
nomainit striklas veidotaju

- Stura ventilos ir nefirs filfrs.

- Iztirit / nomainit filtry

Jaucéjkrans pil - Bojéita kartuga

- Nomainit kartuu

Jaucéjkrans smagi grozams

- Bojata kartuda, aizkalkojusies

- Nomainit kartuiu

Jaucéjkrans nepartraukti pil ari
izslégta Gdens sagatavotdja
gadijuma

- Bojata kartusa

Montéza (skat. lpp. 35) 2=

- Nomainit kartusu

23



T

Srpski

Sigurnosne napomene

A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraiju nositi rukavice.

A\ Kod 5 -litarskih uredaja protok u mesa&u ne sme preci
5 |/min. Regulisite dotok vode na ugaonom ventilu.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3tecenja.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Odvodni ventil sme da se koristi samo namenski.
Pri¢vri¢ivanje drugih predmeta npr. polustubova na
odvodnom ventilu nije dozvoljeno.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Protok vode: 51/min
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran isklju&ivo za pijaéu vodu!

Smetnja
Nedovoljno vode

- Uobli¢ava¢ mlaza je prljav ili
za&eplien naslagama kamenca

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

[M\ Mere (vidi stranu 38)
\ Odrzavanije (vidi stranu 42)

Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila se mora
redovno proveravati prema standardu EN 806-5 i u
skladu s vazecim nacionalnim ili regionalnim propisima
(najmanje jednom godisnie).

@@@ Rezervni delovi (vidi stranu 39)

Ako Zelite zameniti uobli¢avaé mlaza, sme se koristiti
samo uvobli¢avaé dozvoljen za ovu armaturu.

Poseban pribor (Nije sadrzano u isporuci)

C@ * klju& za montazu #58085000 (vidi stranu 36)

* Instalaterski komplet (vidi stranu 36)

@ Ciséenje (vidi stranu 41)

Rukovanije (vidi stranu 40)

* Kada se bojler zagreva, slavina poginje da kaplje.
* Hansgrohe preporuéuje da ujutru ili nakon duzeg
nekoriséenja prvih pola litre vode ne koristite za pice.

Pomo¢
- Ocistite ili zamenite vobli¢avad
mlaza

- Ogistite mrezicu za hvatanje
prljavitine u ugaonim ventilima

- Ogistite / zamenite mreZicu za
hvatanije prljavitine

Slavina kaplje

- Neispravna kartua

- Zamenite kartusu

Ruéica se zaglavila
kamenac

- Neispravna kartu3a, natalozeni

- Zamenite kartusu

Slavina kaplje i kad je grejag vode
zatvoren
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- Neispravna kartuga

- Zamenite kartusu

Montaza (vidi stranu 35)



Norsk
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Sikkerhetshenvisninger Symbolbeskrivelse

/A\ Bruk hansker under montasien for & unngd klem- og

kuttskader.

A\ Ved 5 liters apparater skal utlapsytelsen pé blande-

batteriet ikke overstige 5 |/min.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-

eller overflateskader.

* Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og

siekkes iht. de gyldige normer.

* Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de

enkelte land skal falges.

Driftstrykk
Anbefalt driftstrykk:
Pravetrykk

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur
Gjennomstrgmningsytelse:
Termisk desinfisering:

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Utlapsventilen skal kun brukes pé forskriftsmessig
méte. Feste av andre gjenstander, som f.eks. en
halvsayle, til utlapsventilen er ikke fillatt.

maks. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

maks. 60°C
51/min
70°C / 4 min

v}@ Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

[%M\ Mal (se side 38)

3 Vedlikehold (se side 4)

Funksjonen til returlepssperren skal iht. EN 806-5 og i
samsvar med de nasjonale og lokale forskrifter sjekkes
regelmessig (minst en gang i éret).

@@® Servicedeler (se side 39)

Naér straleformer byttes, skal den erstattes med en
stréleformer som er godkjent for denne armaturen.

Ekstratilbehor (ikke med i leveransen)
C@ * Montasjengkkel #58085000 (se side 36)

@“\ Betjening (se side 40)

* Ved oppvarming av vannbeholdningen drypper det
vann fra utlepet.

* Om morgen og etter lengre stagnasjonstider
anbefaler Hansgrohe & ikke bruke den forste
halvliteren som drikkevann.

Feil Arsak Feilrettelse
Lite vann - Stréleformer er forkalket, skitten - Stréleformer rengjeres og byttes hvis
nadvendig
- Smussfangersil i hjgrneventiler er - Smussfangersil rengjeres / byttes
skitten
Armatur drypper - Kartusj defekt - Kartusj byttes

Armatur ikke lett bevegelig

- Kartusj defekt, forkalkning

- Kartusj byttes

Armatur drypper stadig ved utkoblet
vannbehandler

- Kartusj defekt

Montasje (se side 35) &=

- Kartusj byttes
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BBJITAPCKM

YKa3zaHus 3a 6esonacHocr OnucaHue Ha cumBONUTE

/N Mpu MoHTaxa TPIBBA AA Ce HOCAT PBKABMUM, 30 Aa
ce u3berHar HaOPAHABAHMS NOPAAM MPUTUCKAHE MNk
nops3saHe.

/N\Tpu 5 nUTPOBM ypenm MOWHOCTTA Ha M3MyCKaHe o
cmecutens He 6usa aa Hagsuwaea 5 n/muH. Ako e
HeobX0aMMO, PerynmpaiiTe NOAGBAHETO HA BOAA OT
BIMOBMS KNAMGH.

YKazaHuMa 3a MOHTAXK

* [Npenn MoHTaXa NPOOYKTHT TPS6BA NA CE NPOBEPM 3a
TpaHcnoptHu weti. Cren MOHTAXA He ce MPU3HABAT
TPAHCMOPTHU UMM NOBBLPXHOCTHU LETH.
Tpvbonposoamte 1 apmarypara Tps6sa Aa ce
MOHTMPAT, MPOMMST U NPOBEPST B CbOTBETCTBUE C
BANMOHUTE HOPMM.

Tps6Ba na 6bAaT CNA3BAHKM BANMOHMTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NPEennUCaHms 30 MHCTANMPAHe.
M3nonssaHeTo Ha KNANAHA 30 OTBEXAAHE € Mo3Bore-
HO CaMO o npegHasHaverue. He e nonyctmmo
30KPEMNBAHETO HA APYIM NPEAMEeTH, HaMp. Ha
MONYKONOHA KbM KNAMAHA 3a OTBEXAAHE.

TexHUUECKM AAHHU

PabotHo Hansrawe: make. 1 MlMa
Mpenopsumtento pabotHo Hansraxe: 0,1-0,5 MMa
KoHtponHo Hangrane: 1,6 MlMa

(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)
TeMmneparypa Ha ropelara Boaa: make. 60°C
MouwHocT Ha notoka: 5 n/Mun
TepMMuuHa ne3srHpekums: 70°C / 4 mun

MponykrsT e paspaboren camo 3a nuteitHa soaal

HeusnpasHocr
Manko sona

MpuuuHa

3aMbPCEH

- Mpucnocobnetmeto 3a opopmsHe
HQA CTPYATA € NOKPMTO C BAPOBMK,

He msnonssaiite cunmkoH, cbabpkaly oletHa
kucenuHal

[M\ Pasmepm (suxre cp. 38)
\ Moanpwbxka (suxTe cTp. 42)

Ceornacro EN 806-5 dyHkumoHmpaHeto Ha npumcnoco-
6neHnsTa 30 NPeaoTBPATIBAHe HA OBPATHMS NOTOK
Tps6BA PENOBHO NG CE NPOBEPSBA B CbOTBETCTBUE C
HOLMOHQIHUTE UMK PETMOHANHM M3UCKBAHMS (NoHe
BEAHBX OAMLIHO).

@@® CepBusHM yactu (suxre crp. 39)

Ao ce cMeHs npucnocobnermneTo 3a opopmsaHe Ha
CTpydrq, Tpﬂ6BG na ce 13nonssa anCnOCO6ﬂeHMe, KoOeTo
€ pa3peLLeHo 3a Tasm apMaTypa.

CneumanHn NPUHARNEXHOCTU

(He ce cvbabpxa B 0bema Ha poctaska)

o

* MontaxeH kntou #58085000
(Bxre cTp. 36)

* WMucranaumonen kut (BrxTe ctp. 36)

Moumcreane (suxre ctp. 41)
@\ O6¢cnyxeane (smxre crp. 40)

* [pu HarpssaHe Ha pe3epBOApPA 30 BOAA OT M3XOMs-
WMS HOKPAMHMK Kane BOAd.

* Hansgrohe npenopususa, cytput 1 cnea no-npogbn-
XKMUTENHO CNMPAHE MbPBMAT NOMOBMH NUTLP Ad HE Ce
M3MON3BA KATO MUTEMHA BOAA.

Momow,

- Mouncrete pecn. cmenete npucno-
cobrneHneTo 3a opopMaHe Ha
cTpysTa

- Llenkara 3a ynassHe Ha 3ambpessa- - Mouncrete / cMeHete Leakara 3a

HUATA B BIMOBUTE KNAMNAHU €

3aMbpceHa.

ynaegHe HA 3AMBPCABAHMATA

ApMarypara kane - HedekrtHa runza

- CMmenete mn3ata

TpynHo nomeMxHa apmarypa
BAPOBMK

- HedekrtHa rmnsa, nokpura ¢

- CMeHeTe mnsara

Apmarypara kane nocTosHHO npu
M3KNIOYEH BOAOMNOArOTBUTEN

- HedektHa rmunsa

- Cmenerte mnsara

MoHTtax (suxre ctp. 35) \’}
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YkpdaiHcbKa

A\ Tin yac BcTaHOBNEHHA CNin HARATATH PYKABMUKM, W06
3an06irm1 TPABMAM TA NOPI3aM.

A Ons BOAOHArpiBauiB Ha 5 niTpis BUTPATA 3MilLyBaAYa
He MOBMHHA nepesuLlyBat 5 n/xs. Y LbOMY BUNAAKY
HEOBXINHO 3MEHWMTM BUTPATY HA 3AMIPHOMY KNANGHI.

IHcTpyKWLiT 3i BcTaHOBREHHS

* lMepen BCTAHOBNEHHSM NepeBipTe BUPIG HA HASBHICTb
MOWKOMXEHb Mif Yac TpaHcnoptysanHs. Micns
BCTQHOBMEHHS TPAHCMOPTHI MOWKOMKEHHS UM
MOLIKOMXKEHHS MOBEPXHI HE PO3MMANAIOTLCS.

Tpy6u 1a KpinneHHs NOBMHHI ByT BCTAHOBNEHI,
NPOMMTI TO NepeBipeHi BiANOBIAHO OO CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

HeobxinHo NOTPHMYBATHCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi
RitoTb Y BIANOBIAHMX KPAiHAX.

3nMBHMM KNANGH CMiA BUKOPUCTOBYBATH NMILE 30
Npu3HAYeHHIM. 3aB60POHIETLC KPIMMTH A0 3MMBHOTO
KNANaHa iHWi NPeAMEeTH, HAaNPMKNAA HaniBn'enectan.

TexHiuHi gaHi

Po6oumit Tmek: make. 1 MlMa
PekomeHnoBaHui poboumit Tuck: 0,1-0,5 MMNa
BunpobysanbHuit Tuck: 1,6 MMa

(1 MMNa =10 6ap = 147 PSI)
TeMneparypa rapsyoi sBoam: make. 60°C
LLBumakicts notoky: 5 n/xs
Tepmiuna nesiHekuis: 70°C / 4 min

MpoayKT NpM3HAYEHMIM BUKNIOYHO ANg nuTHOI Boam!

He BuKOpUCTOBY#TE CUNIKOH, WO MICTUTbL OLTOBY
kucnory!

HecnpagHicts
HepnocratHs kinbkicts Boam

MpuuuHa

6pyaHmi

- QopMyBau cTpyMeHio Mae
BiIKMAAEHHS BAMHSIHOTO HAMLOTY,

[M\ Po3mipm (aumeitecs cTopinky 38)

TexHiuHe 06¢cnyroByBaHHs
(aueitbca cTopinky 42)
3BOPOTHI KNANAHK HEOBXIAHO PerynapHO NepeBipsTH

signosinHo no EN 806-5 3rinHo 3 HauioHanbHumm abo
PerioHanbHUMKM HOPMAMM (MPUHAMMHI OBMH Pa3 HA pik).

@@® 3anuactuHm (aumeithes cropinky 39)

Mpu 3miHi posnmnioBaya 0608’ 93KOBO BUKOPUCTOBYHTE
TOM, WO NPU3HAYEHUIM ANg LUbOTO TUMY 3MilyBaYA.
CneuianbHi akcecyapu

(B KOMANEKT MOCTABKM He BXOLOMTL)

2

* cneuianbHmi iHcTpyment #58085000
(amsiTbca cTopitky 36)

* Lnaknieka MoHTaxHa (omBitbes cropitky 36)

UnuweHHs (ausitbca cTopitky 41)
@“\ Excnnyarauis (ausitecs cropinky 40)

* Konu HaKonmuyBanbHa €MHICTb HAPIBAETLCS, BANMB
6yne kanam.

* Hansgrohe He pekomeHraye BukopucToByBaTh sk
NUTHY BOAY NepLi NiBAiTpa BoAM, HABPAHOT BPAHLI
abo nicns TPMBANOTO NepPioAy HEBUKOPUCTAHHS.

3aco6u NpaBoBOro 3axXucTy
- Ouucrite hopmyBay CTpyMeHs, Npu
HeobXiAHOCTI 3aMiHITb

- QinbTp B KyTOBMX KNANAHAX

3a6pyaHeHmi.

- Ouuctits dinbTp / 3aMiHiTs GinbTp

KpanensHuit smiwysay

- Kaptpunx HecnpasHuit

- 3aMiHiTe KapTPHUOX

Kopetkuit smiwysay

- Kaptpuax HecnpasHui, Mae

- 3aMiHiTe KapPTPHUOX

BiOKMNQOEHHS BAMHAHOTO HANbOTY

3i 3MiwyBaYa NOCTIMHO KANAE Npu
BMMKHEHOMY BOAOHArpisauyi

- Kaptpuax HecnpasHuit

- 3aMiHiTe KapTPHUEX

MoHTa>KHMIA (nyBiTbes cTopinky 35) &=
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Tirkce

Giivenlik uyarilari

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lart dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ 5 litrelik cihazlarda, mks bataryadaki cikis giici 5 1/
dk'y1 asmamalidir. Gerekirse, ara musluktaki su
beslemesini ayarlayin.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce irin nakliye hasarlari
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

Borularin ve armatiirin montaji, ytkanmasi ve kontrolis
gecerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Drenaj valfi sadece amacina uygun sekilde kullanila-
bilir. Yari situn gibi diger nesnelerin drenaj valfi
Uzerine sabitlenmesine izin verilmez.

Teknik bilgiler

Simge aciklamasi

&@ Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

[%M\ Olciileri (bakiniz sayfa 38)

\ Bakim (bakiniz sayfa 42)

EN 806-5 ve ulusal standartlar dogrultusunda Cek
valfler diszenli olarak kontrol edilmelidir. (en az yilda bir

kez)
@@® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa 39)

Sprey modil degistirilirse, bu batarya icin izin verilmis bir
sprey modil kullanilmalidir.

Ozel aksesuarlar

(Teslimat kapsamina dahil degildir)

C@ * Montaj anahtarn #58085000
(bakiniz sayfa 36)

Isletme basinci:
Tavsiye edilen isletme basinci:
Kontrol basincr:

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Sicak su sicakhg:
Debisi :
Termik dezenfeksiyon:

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

ariza
Az su geliyor

azami 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

azami 60°C
51/dak damlalar akar.
70°C / 4 dak
masini énerir.
sebep

- Sprey modil kireclenmis, kirlenmis

Kullanimi (bakiniz sayfa 40)

* Su deposunun isinmasi durumunda, cikistan su

* Hansgrohe sabahlari uzun durgunluk siresi sonrasin-
da ilk yarim litre suyun icme suyu olarak kullanilma-

yardim
- Sprey modili temizleyin, gerekirse
degistirin

- Ara musluklardaki filtre kirlenmis.

- Filtreyi temizleyin / degistirin

Batarya su damlatiyor

- Kartus bozuk olabilir

- Kartusu degistirin

Batarya kullanimi agirlasiyor

- Kartus Bozulmus ve kireclenmis
olabilir

- Kartusu degistirin

Su hazirlayici kapaliyken batarya
sirekli olarak su damlatiyor

- Kartus bozuk olabilir

- Kartusu degistirin



Tirkce
Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin Malin

Unvani: Hansgrohe Armatir Ltd. $ti - Markast: Hansgrohe

Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C  Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Mecidiyekdy Sisli Istanbul ~ Garanti Siresi: 2YIL

Telefonu: (0-212) 273 07 30 Azami Tamir Siresi: 20 s gini

Faks: (0-212) 273 07 40

web adresi: www.hansgrohe.com.ir

Genel Midir

Albert Emlek

Satici Firmanin: - Fatura Tarih ve Sayis:

Unvant: Marka ve Modeli:

Adresi: Teslim Tarihi ve Yeri:

Telefonu: Yetkilinin imzas:

Faks: Firmanin Kasesi:

e-posta:

Bu bélimi, Grini aldiginiz Yetkili Sahici imzalayacak ve kaseleyecekir.

Montaii (bakiniz sayfa 35) &= 31
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Magyar

Biztonsdgi utasitasok Egyéb tartozék

A\ A szerelésnél a zoz6ddsok és vagasi sérilések
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni.

A\ Az 5 literes késziilékeknél a keverds
kifolyételjesitménye nem haladhatia meg az 5 I/perc
értéket. Adott esetben szabdlyozzuk a sarokszelepnél
a vizbefolydst.

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sériilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felleti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfeleléen kell felszerelni, dbliteni és
ellendrizni

Az egyes orszdgokban érvényes installdcids
iranyelveket be kell tartani.

A lefolyészelepet csak rendeltetésszerien szabad
haszndlni. Mds targyak, pl. mosdéldb, régzitése a
lefolyészelephez nem megengedett.

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C
Atfolyasi teljesitmény : 5 1/perc

Termikus fertétlenités: 70°C / 4 perc

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

Szimbdlumok leirasa

( Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

[‘M%\ Méretet (l&dsd a oldalon 38)

\ Karbantartas (ldsd a oldalon 42)

A visszafolydsgatiok mikédése a EN 806-5 szabvany-
nak megfelel8en, a nemzeti vagy teriileti rendelkezések-
kel 8sszhangban, évente egyszer ellenérizendé!

%® Tartozékok (lasd a oldalon 39)

Ha kicseréli a sugarformdzét, akkor ehhez a csaptelep-
hez j6vahagyott sugarformézét kell hasznélni.

32

(a szdllitdsi egység nem tartalmazza)

C@ ¢ Szerel&kulcs #58085000 (lasd a oldalon 36)

e szaniter szilikon (l&4sd a oldalon 36)

Hasznalat (lasd a oldalon 40)

* A termékkel érintkezé emberi felhasznéldsra szant viz
h&mérsékelte kdzegészségiigyi szempontbdl a
65°C-ot nem haladhatja meg.

o Alkalmazasi terilet: ivéviz-ellatds, haszndlati
melegviz-ellatds.

Felszerelés utdn a haszndlatba vétel elét, illetve a
rendszeres haszndlat esetén fogyasztds elstt minden
esetben javasolt a termék atéblitése. Beiizemelés utdn
a csaptelepet &t kell 8bliteni, legaldbb 10 perc hideg,
illetve melegviz kifolydsat javasoljuk. Hosszabb
(legalébb egy éjszakds) pangdst kévetden legaldbb
2 perces kifolyatdsa szilkséges. Az &tdblités sordn
nyert vizet ivévizként, illetve ételkészitési céllal
felhasznalni nem javasoljuk.

Ajénlott mind a f6zéshez, mind az ivéshoz hideg vizet

haszndlni, és azt felmelegitve fogyasztani.

A termék bekstésére haszndlt flexibilis bekatécsévek

kizarélag nyilvantartasba vett termékek lehetnek.

A csaptelepek perldtordt javasolt havonta vizk8teleni-

teni. A csaptelepek tisztitdsa fertétlenitése sordn

kizarélag olyan vegyszer alkalmazhat, amely
megfelel a 201/2001. (X.25.) Korményrendelet,
illetve a 38/2003. (VII.7.) ESzCsM-FYM-KvWM
egyittes rendeletben leirtaknak.

* A perldtor miksdési elvébdl adédéan jelentds
aeroszolt képez, igy Legionella expoizié szempontjé-
bél fokozott kockdzatott jelent. Ezért alkalmazdsa
nem javasolt az egészségigyi intézmények fekvébe-
teg ellaté szobdiban, illetve minden olyan helyen,
ahol a hideg és / vagy haszndlati melegviz
Legionella csiraszdma eléri a 49/2005. (XI.6.) EMMI
rendelet alapjan meghatdrozott beavatkozasi szintet.

* A viztérolé felftésekor a kifolyéndl vizesepegés lép

fel.



Magyar (1]

Hiba (0] ¢ Megoldas
Kevés viz - Sugdrformdzé elvizkévesedett, - Sugdrformdzé tisztitdsa, adott
elszennyez8daott esetben cseréje

- A sarokszelepekben 1év szennyfo- - Szennyfogé sziré tisztitésa / cseréje
g6 sz0ré elszennyez8dott.

Csdpdg a csap. - A kerdmiabetét meghibdsodott. - A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Nehezen nyithaté a csap. - A kerdmiabetét meghibdsodott, - A kerdmiabetétet ki kell cserélni.
elvizkdvesedett.

A csaptelep kikapcsolt vizkésziténél - A keramiabetét meghibdsodott. - A kerdmiabetétet ki kell cserélni.
dllandéan csepeg

Szerelés (lasd a oldalon 35) 2= 33
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Blau / Bleu / Bnakutuuite / Bnakutimi / Azul /
Blauw / Bl& / Azul / Niebieski / Modrd / Modré /
W% / Cunmin / Sininen / Bla / Mélyna / Plava /
Albastru / MmiAe / Modra / Sinine / Zila / Plava /
Bl& / Cuhbo / Brakuthusie / Brakuthuit / o)l /
Mavi / Kék / ‘210>

Rot / Rouge / Red / Rosso / Rojo / Rood / Red /
Vermelho / Czerwony / Cervend / Cervend / 4144, /
Kpachsitt / Punainen / Réd / Raudona / Crvena /
Rosu / Kokkivo / Rdeéa / Punane / Sarkana /
Crvena / Rad / Yepsero / Red / Uepsoruit / seal /
Kirmizi / Piros / DITX

(max.
7 Nm)

Armaturenfett
Grease

HB

Armaturenfett
Grease
b= i
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560

38

94139000

max.40

esosle




96656000

cz\: §32092ooo
@ 96338000
96690000 4‘
(M43x1,5) —98156000

SW 36 mm (36x2)

92730000 95140000
(M4x20)
SW 4 mm
95008000
98186000
(30x2)
95911000
93019000
(6,6x1,6)
96657000
% % 94033000
(M24x1)
& SW 22 mm
\97608000
97736000
S
=
96016000
i SW 11 mm 94139000
——— 97206000
g 4139
e \_\'J/ (450 mm) 74139007
SW 19 mm — ‘ e SW 19 mm
2 )
&
&)
& 95363000 (5 |/min)
& 8 | 95051000
& 8 96456000
8 92532000
& — 97761000
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

HEEER EHE BE B BEE HE

-

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact

Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendagdes de limpeza / Garantia / Contacto

Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporugeni k &isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
THikar / 4R / Bl

Pekomenaaumm no ouncrke / Tapantua / KowtakTsl

Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za ¢iséenje / Garancija / Kontakt

Recomandaéri pentru curdtare / Garantie /
Contact

SUoraon kabapiopol / Eyylinon / emadn
Priporocilo za ¢is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirianas ieteikumi / Garantija / Kontakti

HFEEEBERE HBEH

Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
M) Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopska 3a nouncrsare / Faparums / Koxtakr
BEFANDT A / REECDOWT / TS
PekomeHrnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakT
Jusil / Slaall / alatil) a8

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

HEEBEER

WP WK/ NIMNR /117 nix'mn

a1


http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

SW 19 mm

SW 19 mm
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Hansgrohe - AvestraBle 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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